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Abstract 

Syntactic and musical structures are two of the most significant 

stylistic features of any literary text, as they form the foundation for 

its rhythm, linguistic melody, and semantic organization. Within this 

framework, Mantiq al-'Ushshaq by Ohadi Maraghei stands out as a 

prominent example where the arrangement of syntactic components 

and their relationship with the musicality of language are distinctly 

manifested. One of the most remarkable stylistic traits of this poem is 

the poet's avoidance of excessive use of ezafe constructions—an 

inclination reflected not only at the semantic and syntactic levels but 

also in the text's musical dimension. Adopting an integrative approach 

that combines structural and cognitive stylistics, and employing a 

descriptive-analytical method, this study examines the implications of 

this stylistic feature. From a structural perspective, the reduction 

of ezafe constructions simplifies syntactic-semantic relations, 

increases the frequency of balanced sentences, and contributes to a 

stable internal order within the text. From a cognitive perspective, this 

tendency directly aligns with the principle of linguistic economy and 

the reduction of the reader's processing load, thereby enhancing 

semantic transparency and conceptual accessibility. The findings 
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reveal that Ohadi's avoidance of ezafe constructions not only enhances 

linguistic clarity and cohesion but also plays a crucial role in 

establishing a consistent rhythmic-musical pattern and increasing the 

likelihood of syntactic balance. Thus, the poet's style emerges as the 

outcome of a dynamic interaction among syntactic, cognitive, and 

phonological factors. 

1. Introduction 

The style of a literary work, as the artistic signature of its creator, 

emerges from multiple layers, among which syntactic structure and 

verbal musicality are fundamental and highly influential. These two 

layers not only form the backbone of the text's internal rhythm and 

cadence but also organize its semantic structure. Within the realm of 

classical Persian literature, the romantic epic Mantiq al-'Ushshaq by 

Ohadi Maraghei stands out as a prominent example in which the artful 

arrangement of syntactic elements and their interplay with the 

musicality of the verse create a distinctive aesthetic effect. One of the 

most salient stylistic features of this work is its tendency to avoid the 

extensive use of optional syntactic constructions. This stylistic 

preference, rooted in the poet's conscious or unconscious choices, 

manifests not only at the semantic and grammatical levels but also 

prominently in the musical and cognitive dimensions of the text. 

The main research question of this study is: How does this reduction 

in the frequency of optional syntactic constructions affect three key 

aspects: 

 The establishment of syntactic balance within sentence 

structures? 

 The formation of musical cohesion and fluent rhythm in the 

verse? 

 The reduction of cognitive load on the reader during text 

comprehension? 

Accordingly, the primary aim of this article is to analyze the 

implications of this stylistic feature at both the structural and cognitive 

levels, addressing a clear research gap concerning the systematic 

relationship between linguistic form and cognitive processing in 

classical Persian texts. This study seeks to provide a novel framework 
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for the stylistic reading of classical works, grounded in insights from 

cognitive and structural linguistics. 

2. Literature Review 

Previous studies in corpus linguistics and cognitive linguistics have 

well established the role of indicators such as dependency distance in 

measuring language processing complexity. Foundational research 

(e.g., Ferrer-i-Cancho, 2015, 2022; Liu et al., 2017) has shown that 

minimizing dependency distance is a cognitive universal principle 

aligned with working memory constraints and language economy. 

Comparative studies (e.g., Hafez et al., 2024; Jin & Liu, 2022) have 

further confirmed this tendency even in languages with free word 

order. However, a clear research gap exists regarding the direct 

relationship between the reduction of optional syntactic constructions 

(as a factor that increases dependency distance) and its stylistic 

consequences in Persian literary texts. This study aims to fill this gap, 

focusing on a classical Persian text. 

3. Methodology 

This study was conducted using an integrative (structural-cognitive) 

approach and employing a descriptive-analytical method. Data were 

randomly collected from the epic Mantiq al-'Ushshaq and compared 

with samples from Nezami's Khosrow and Shirin and Wahshi 

Bafqi's Shirin and Farhad (matched in meter with the hazaj-e 

mosaddas mahzuf), as well as selected ghazals from Hafez and 

the Divan of Shams. The data analysis was carried out on two levels: 

 Structural level: Examination of the frequency of optional 

syntactic constructions and assessment of syntactic balance 

based on the uniformity of constituents and their order across 

the two hemistiches. 

 Cognitive level: Explanation of the stylistic implications with 

reference to the theoretical framework of Production-

Distribution-Comprehension (PDC) and principles such as 

"Ease-First" and "Plan-Reuse." 
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4. Analysis and Discussion 

Quantitative findings clearly demonstrated an inverse relationship 

between the frequency of optional/extra constructions and the degree 

of syntactic balance. In the selected samples of Mantiq al-'Ushshaq, 

the frequency of extra constructions (8 and 6 instances) was 

significantly lower than in Khosrow and Shirin (15 and 10 instances) 

and Shirin and Farhad (15 and 14 instances). 

In contrast, the percentage of syntactic balance in Mantiq al-

'Ushshaq (45% and 35%) was considerably higher than in the other 

two epics (22% and 15% for Nezami; 13% and 11% for Wahshi). This 

pattern was also repeated in a comparison of Hafez's ghazals and 

the Divan of Shams. 

 Structural effect: Reducing extra constructions pushes the 

poet toward using simpler and more repetitive syntactic 

alternatives (such as subordinate clauses and complements), 

which in turn increases the likelihood of structural repetition 

and syntactic balance. 

 Cognitive effect: From the perspective of the PDC 

framework, reducing extra constructions lowers processing 

load by minimizing syntactic dependency distance and 

reducing semantic ambiguity. This aligns with the cognitive 

principles of ease-first (using simpler, more accessible 

elements) and plan reuse (repeating familiar syntactic 

structures), ultimately facilitating fluency and comprehension. 

 Musical effect: Replacing heavy extra constructions with 

broader but balanced structures produces a smoother, more 

fluid, and speech-like rhythm in poetry, thereby enhancing the 

internal musicality of the text. 

5. Conclusion 

The findings of this study indicate that the deliberate or unconscious 

reduction of extra constructions in Ohadi Maraghei's Mantiq al-

'Ushshaq represents a key stylistic strategy that, in a dynamic 

interplay, contributes both to syntactic balance and musical cohesion, 

while significantly reducing the cognitive processing load for the 

reader. This tendency can be seen as a reflection of Ohadi's "mental 

style," in which the direct expression of emotion and the facilitation of 
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the reader's experience take precedence over the display of linguistic 

complexity. This study offers a novel framework for analyzing the 

relationship between linguistic form and cognitive processing in 

classical Persian texts and highlights the attenuated role of extra 

constructions as a factor enhancing both cognitive efficiency and 

stylistic aesthetics. 

Keywords: Structural Stylistics; Cognitive Stylistics; Mantiq al-

'Ushshaq; Ohadi Maraghei; Ezafe Construction; Syntactic Balance; 

Linguistic Musicality. 

 



‌یادب‌نامة‌زبان‌پژوهش
‌110-1141،‌13،‌پاییز‌11شمارۀ‌،‌‌3ۀدور

jrll.atu.ac.ir  
DOI: 10.22054/jrll.2025.89273.1211  

 

   
   

شی
وه

پژ
له 

مقا
 خیتار

یدر
ت

اف
  :

44/8/
41

41
   

 
 خیتار

گر
ازن

ب
: ی

20/8/
41

41
   

  
 خیتار

یپذ
ش

ر
 :

24/9/
41

41
      

 
X

49
0

-
28

24
 

IS
SN

:
 

 
49

18
- 

28
24

 
EI

SS
N

:
 

  

‌ایجاد‌در‌آن‌نقش‌و‌اضافی‌ترکیبات‌کاهش‌شناختی‌سبک‌تحلیل
‌ای‌مراغه‌اوحدی‌العشاق‌منطق‌در‌نحوی‌توازن

 .رانیتهران، ا ،یدانشاا  علامه طباطبائ ،یفارس اتیو ادب  ارش، زبان یکارشناس یدانشجو   یغرو یمهد
 

دانشراا  علامره  ،یخرارج یهرا و زبان اتیردانشرد،  ادب ،یفارسر اتیراستاد گرو  زبان و ادب   ییوفا یعباسعل
 .رانیتهران، ا ،یطباطبائ

 چکیده 
رود، زیرا ایین دو  یی  بنییان  های سبکی هر مرن ادبی ب  شمار می ترین ویژگی ساخرار نحدی و مدسیقایی از مهم

 الدشتا  منطقسازند. در این چیارچدب  گیری ریرم و آهن  زبانی و سازمان معنایی اثر را فراهم می اصلی شک 
چیینش اجیزای نحیدی و پیدنید آن بیا مدسییقی کیلام   ای شاخص است ک  در آن نحید  ای نمدن  اوحدی مراغ 

ترکیبیات   گسیررد کارگرفیت  های برجسیر  در ایین اثیر پرهییز شیانر از  ای ویژ  یافر  است. یکی از ویژگی جلد 
 یی نیز انعکاس آشیکاری دارد.تنها در سطح معنایی و نحدی، بلک  در سطح مدسیقا اضافی است؛ گرایشی ک  ن 

  شناسی ساخراری و شناخری کی  از روش تدصییفیت تحلیلیی نییز بهیر  این پژوهش با رویکردی تلفیقی از سبک
پیردازد. از منظیر سیاخراری کیاهش ترکیبیات اضیافی  برد  است، ب  بررسی و تحلی  پیامیدهای ایین ویژگیی می

و ایجیاد نیدنی نظیم پاییدار در میرن  ،سامد جملات مردازنمعنایی، افزایش ب-تر شدن روابط نحدی مدجب ساد 
شدد. از دیدگا  شناخری نیز این امر با اص  اقرصاد زبانی و کاسرن از بیار پردازشیی مراطیب ارتبیاط مسیرقیم  می
دهید کی  پرهییز  ها نشیان می یافری  .شیدد ای ک  شفافیت معنا و سهدلت دریافت مفاهیم تقدییت می ب  گدن  ،دارد

ترکیبات اضافی نلاو  بر ارتقای وضدح و انسجام زبانی، نقش مهمی در تثبییت آهنگیی یکنداخیت و  اوحدی از
تعام  پدیا مییان  ۀمدسیقایی، و افزایش احرمال ایجاد تدازن نحدی ایفا کرد  است. بدین ترتیب، سبک شانر نریج

 شدد. ندام  نحدی، شناخری و آوایی تلقی می

شناسی شناختی،  شناسی ساختاری، سبک ای، ترکیبات اضافی، سبک اوحدی مراغه، العشاق منطق "ها: کلیدواژه 
  .اقتصاد زبانی
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 مقدمه.1
کرد  است: رئالیسم، ساخرارگرایی،  های بسیاری را طی در طدل تاریخ نقد ادبی جنبش

شناسی.  و سرانجام سبک ،پدیدارشناسی ،شناسی، ساخرارشکنی، هرمندتیک فرمالیسم، نشان 
شناسی در پایان قرن ندزدهم و آغاز قرن بیسرم برای تدصیف سبک ندیسندگان پدیدار  سبک

های فردیناند دو  و ب  اید  آغاز شدشناسی مدرن  شناسی از نظر تاریری با ظهدر زبان شد. سبک
. اشت، ربط دگذاری کرد شناسی مدرن را پای  ( ک  زبان1913-1287سدئیسی ) 1سدسدر

(، 1937-1288) 2های سدسدر را  را برای یکی از دانشجدیانش ب  نام چارلز بالی اید 
در سال  ( بالی812: 1929) 3اولریش آمدن  ۀشناس سدئیسی، همدار کرد. بر اساس گفر زبان

شناسی سدسدری است.  ای مسرق  از زبان شناسی شاخ  تأیید کرد ک  سبک 1989
مرور از این حدز  فراتر رفت  اما ب  ،شناسی مردلد شد زبان  ر حدز شناسی د دیگر، سبک نبارت ب 

 .ها شد و شام  ادبیات و سایر رشر 
سبک )بدون ارجاع خاص ب  زبان( اصطلاحی است ک  در گفرار و ندشرار  روزمر  

قدر زیاد و طبیعی بر  رسد. آن چندان پیچید  ب  نظر نمی دلی  رود و ب  همین فراوان ب  کار می
پذیریم و دیگر زحمت بررسی چند و چدنش را  آن را دربست می شدد ک  غالباً  زبان جاری می

تدان گفت سبک وحدتی است ک   کلی می طدر ب . (23: 2913دهیم )وردانک،  ب  خدد نمی
های مشررک و مرکرر در آثار  یک روح یا ویژگی یا ویژگی ؛خدرد در آثار کسی ب  چشم می

شناسی و ادبیات بر  اصطلاح سبک در زبان»ب  نبارت دیگر (. 25: 2939کسی است )شمیسا، 
 (. 95: 2931)فردحی، « شدد رفرارهای زبانی افراد اطلاق می  شید 

های مرمایز  گیمطالع  یا تفسیر نناصر زبانی یا ویژ  شناسی سبک» 3دیدگا  بلدمفیلداز 
ها، یا یک مرن است )یعنی یک ساخرار ک  قابلیت  زبانی در یک ندشر ، گروهی از ندشر 
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تفسیر از طریق یک رمز را دارد ازجمل  ساخرارهای هدفمند و معنادار مانند یک فرهن  یا 
  .(232: 2332« )یک زبان کام (

 ک  زبان سازی شرصی یا فردی سبک. است فردی شناسی سبک جسرار این مرعلق
 در رن  مث  و( 59: همان)  «است شرص منفرد و خاص های ویژگی تجلی ظرف» درواقع

 تدج  باید(. 35: 2939 شمیسا،) است منرشر هنرمند یک آثار یا اثر پدد و تار زوایای تمام
 زبانی های گدن  یا زبانی های سنت از ای مجمدن  میان از دار انگیز  گزینشی سبکْ » ک  داشت

 یا ساخرار کلامی یا سرن هر. است بافری و فرهنگی سیاسی، اجرمانی، های پارامرر دیگر یا
 و بدس  ندرگارد،) «باشد ساد  یا نشان بی نسبراً  سبک این اگر حری دارد، خاص سبکی

 (. 291: 2939 مدنردرو،
نظری  سبک در »ای تحت نندان  در مقال  (18-13: 1398) زاد  با تدج  ب  پژوهش ایران 

از چنین است:  شناسی انرنا در مباح  سبک مدارد قاب  «شناسی( های سبک ایران )روش
اندیش ، احساس و شرصیت پدیدآورند  آغاز شد  و ب  نداملی مانند گزینش واژگان، شید   

های آوایی و دسردری، مدضدع و پرداخت هنری، رابط   شک  و محردا، تناظر  بیان، ویژگی
و  ،انی با محردا، همچنین کاربرد صنایع ادبی مانند کنای  و اسرعار ، بافت لفظینناصر زب

گاهان  از هنجارهای منطقی زبان گسررش می   یابد. سرانجام انحراف آ
 مردن شناخری و ساخراری شناسی سبک حدز  در گسررد  های پژوهش وجدد با

 شناخری پردازش سهدلت و نحدی تدازنایجاد  در اضافی ترکیبات نقش فارسی، کلاسیک
اند یکی  ندیسندگان در این جسرار کدشید . است نشد  بررسی مند نظام و مسرق  طدر ب  تاکندن

 ۀویژگی زبانی و بلاغی در منظدم چند ایجادها و مررصات سبکی دخی  در  از ویژگی
این  بر تمرکز با پژوهش این  .نمایندبررسی و تحلی  را  ای نامه اوحدی م اغه د یا  الدشا  منطق

 تدازن بر تأثیری چ  اضافی ترکیبات بسامد کاهش ک  است پرسش این ب  پاسخ پی در منظدم 
 دارد؟ مراطب ذهنی پردازش بار کاهش و مدسیقایی انسجام نحدی،
 دو در اضافی ترکیبات کاهش سبکی   پیامدهای تحلی  مقال  این هدف اساس، این بر
 شناسی سبک تلفیقی چارچدب از مسئل ، این تبیین برای. است شناخری و ساخراری سطح
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 رویکرد، این. است شد  گرفر  بهر  1«درک–تدزیع–تدلید» نظریۀ ویژ  ب  و شناخری و ساخراری
 رابطۀ تحلی  برای ند الگدیی ،ادبی مردن شناخری سبک مطالعات در آشکار خلأ پرکردن ضمن
 .دهد می ارائ  فارسی کهن مردن در شناخری پردازش و زبانی صدرت میان

 پژوهش ۀپیشین. 2
ی الگدهای نحدی را ب  یکی از ای و شناخری، تحلی  کمّ  شناسی پیکر  مطالعات ندین در زبان

 ۀفاصل"اند. در این میان، مفهدم  ساخرار جمل  تبدی  کرد   مسیرهای اصلی پژوهش در حدز 
پیچیدگی پردازش نحدی در های سنجش  نندان یکی از معربرترین شاخص  ب 2"وابسرگی نحدی

کلاسیک  ۀازجمل  مطالع های بنیادی در این حدز  های طبیعی شناخر  شد  است. پژوهش زبان
مند برای تحلی  کارآمدی ساخرارهای  ای نظام این مفهدم را سنج  (2123) و همکاران 3لید

اندی، بلک  یکی تنها یک ویژگی ث وابسرگی ن  ۀاند ک  فاصل اند و نشان داد  نحدی معرفی کرد 
 .های جهانی زبان انسان است از ویژگی

رشناخری این پدید   تبیین   ۀدر زمین ر  های  ( با بررسی پیکر 2126) 3کانچد ای پژوهش ف 
های طبیعی  وابسرگی در زبان ۀسازی فاصل زبانی مررلف نشان داد  است ک  گرایش ب  کمین 

های این مطالع  بیانگر  سد است. یافر  کاری و اص  اقرصاد زبانی هم ۀهای حافظ با محدودیت
گا  ساخرارهایی را ترجیح می دهد  آن است ک  انسان در تدلید و درک جمل ، ب  شک  ناخددآ

ربعدی و کنند. این خط فکری در پژوهش  ک  بار پردازشی کمرری تحمی  می ر  -بسیار مهم ف 
های بزرگ  این مطالع  با تحلی  پیکر  .ش یافت( گسرر 2122) شکانچد و همکاران-ای

تنها یک روند آماری، بلک   وابسرگی ن  ۀسازی فاصل دهد ک  اص  کمین  چندزبان  نشان می
 .شدد های طبیعی مشاهد  می یک اص  بهینگی شناخری است ک  در زبان

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

1. Production-Distribution-Comprehension (PDC) 

2. Dependency Distance 

3. Haitao Liu 

4. Ferrer I Cancho 
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 نحدی وابسرگی ۀفاصل تدزیع ک  داد نشان( 2122) 1لید و نید مطالعۀ ای، پیکر  سطح در
مایی مدل از کدتا  فداص  ک  طدری ب  کند، می پیروی مقیاسی قدانین از انگلیسی در  و 2ن 

 مانند) کلمات ترتیب های تفاوت دیگر، بیان ب  .کنند می تبعیت 3تدانی مدل از طد نی فداص 
 مشررکی الگدهای و گذارد می تأثیر زبان پردازش بر( پایانی-سر مقاب  در اولی -سر ساخرارهای

 .باشد مربدط زبان جهانی های ویژگی ب  است ممکن ک  سازد می آشکار نحدی وابسرگی در را
. کنند می تأیید را الگد این نیز آزاد واژگانی ترتیب دارای های زبان ب  وابسر  های پژوهش

 کرد  بررسی را زبان 93 های داد  ک ( 2126) شهمکاران و 3فدترل گسررد    مطالع    ویژ  ب 
 کاهش ب  گرایش هم پذیر انعطاف بسیار واژگانی نظم با هایی زبان در حری دهد می نشان ،است
 "وابسرگی فاصل    سازی کمین " اص  جایگا  ها یافر  این. شدد می حفظ همچنان وابسرگی فاصل   

 .کنند می تقدیت شناخری بهینگی   بر مبرنی و شمدل جهان اص  یک نندان ب  را
( 2125همکاران ) و 8جدید اگمدنسنجش خددکار پیچیدگی نحدی، پژوهش   حدز در 

تدانند ساخرار نحدی  می "وابسرگی ۀمیانگین فاصل" دهایی مانن نشان داد  است ک  شاخص
های گفراری و ابزارهای  گفرار طبیعی را با دقت با  ارزیابی کنند. این مطالع  ک  بر داد 

را در  وابسرگی ۀاز جمل  فاصل یپردازش زبانی تکی  دارد، انربار و قابلیت اتکای معیارهای کمّ 
 .دهد شناخری مدرن نشان می های زبان تحلی 

یک از این  سررد  یک شکاف مهم پژوهشی باقی ماند  است: هیچگ ۀبا وجدد این پیشین
سازی  ویژ  در زبان فارسی( و کمین  میان کاهش یا حذف ترکیبات اضافی )ب  ۀمطالعات رابط

در فارسی غالباً الگدهای وابسرگی  "اضاف "اند. ساخرار  وابسرگی را بررسی نکرد  ۀفاصل
دهد؛ بنابراین کاهش این    و وابسر  را افزایش میمیان هسر ۀکند ک  فاصل چند ی  ایجاد می

شناخری و روانی پردازش  تداند ب  صدرت نظری ب  تدازن نحدی بیشرر، کاهش بار   ساخرارها می

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

1. Ruochen Niu & Haitao Liu 
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5. Galit Agmon 



 89 | ییوفاو  یغرو

 
 

مردنی مانند  .کندن هیچ پژوهشی این رابط  را در مردن ادبی بررسی نکرد  است منجر شدد. تا
 ۀد بسرری مناسب برای مطالعنتدان رارها، میسادگی نسبی ساخ ۀواسط اوحدی ب  الدشا  منطق

 .دنتعام  میان سبک ادبی و اصدل شناخری وابسرگی نحدی باش

 روش پژوهش. مبانی نظری و 3
 . روش پژوهش1. 3

-تدصیفی گیری از روش شناخری( و با بهر -)ساخراری تلفیقی این پژوهش با رویکردی
عدی در نظر گرفر  نندان نظامی پدیا و چندبُ  ب در این رویکرد زبان  .انجام شد  است تحلیلی

تدان جدا از فرایندهای ذهنی و بافت گفرمانی تحلی  کرد. بر این  شدد ک  ساخرار آن را نمی می
در سطح نحدی، بلک  در تعام  میان ساخرار زبانی، پردازش شناخری و  اساس، معنا ن  صرفاً 

زمان س  سطح ساخراری،  زبانی مؤثر باید هم گیرد. در نریج ، تحلی  مدقعیت ارتباطی شک  می
 ,Langacker) شناخری و گفرمانی را دربرگیرد تا برداند پدیایی واقعی زبان را بازنمایی کند

2016.)   
گردآوری  تصادفی ای ب  روش اوحدی مراغ  الدشا  منطقهای تحقیق از منظدم    داد  
بسامد ترکیبات اضافی و تدازن نحدی در  معکدس بین ۀپژوهش مبنی بر رابط ادنای کلی شد تا

ساخراری  ها در دو سطح ب  انجام رسید: در سطح این اثر مدرد آزمدن قرار گیرد. تحلی  داد 
شناخری با تکی  بر چارچدب  و در سطح ،الگدهای نحدی و بسامد ترکیبات اضافی واکاوی شد

پیامدهای  3"بازاسرفاد  از طرح"و  2"آسانی"ابردا و اصدلی چدن  1"درک-تدزیع-تدلید" ۀنظری
 خدانی و درک مرن تبیین گردید. سبکی این ویژگی و تأثیر آن بر روان

  پژوهشی . ملاحظات نظری و رویکرد2. 3
دو دلیی  اصیلی دارد: اول، رویکیرد سیاخراری ( شیناخری-سیاخراری) تلفیقی انرراب رویکرد  

هیا و  ها و قیدانین درونیی زبیان و نناصیر سیطحی میرن از جملی  نحید، واژ  امکان بررسی نظام
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

1. Production-Distribution-Comprehension (PDC) 

2. easy first  

3. plan reuse 
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کند. دوم، رویکرد شناخری ب  تحلی  چگدنگی پردازش معنیا و  ساخرارهای نحدی را فراهم می
گییی و تجربیییات پیشییین های فرهن درک مفییاهیم تدسییط ذهیین خداننیید  و تعامیی  آن بییا زمینیی 

زمان ابعاد سیطحی و ذهنیی میرن را فیراهم  پردازد. ترکیب این دو رویکرد، امکان تحلی  هم می
دهید تیا نیلاو  بیر شناسیایی سیاخرارهای زبیانی، ارتبیاط بیین  آورد و ب  پژوهشگر اجاز  می می

در مرن را نییز های شناخری پنهان  سازی ساخرار و فرایندهای شناخری، الگدهای معنایی و مفهدم
سیاخراری، چیارچدبی جیامع -ب  این ترتیب، رویکیرد تلفیقیی شیناخری .مدرد بررسی قرار دهد

 های های فرمیی و سیاخراری، و هیم جنبی  تداند هم جنبی  دهد ک  می برای تحلی  مردن ارائ  می
 زمان پدشش دهد. هم طدر ب و شناخری مرن را ذهنی 

های اکرشافی در نظیر گرفری  شیدند  نندان روش ت ب بنابراین، ابزارهای محاسباتی بهرر اس
و ب  تأیید یا رد یک پرسش پژوهشیی ییا فرضیی   نمایندهای مدجدد را تقدیت  تدانند روش ک  می

ها و  ابزارهییایی کیی  از رشییر  .اد اسییتشییناس در ذات خییدد یییک نقّیی کمییک کننیید. سبک
وام گرفریی   ای ندرسیان شناسییی چ شناسیی شییناخری ییا نشان  های مررلیف ماننیید سبک زیررشیر 

اسرفاد  از این ابزارها برای تکمی  »اند تمرکز کمرری بر خدد مرن دارند. هدف نهایی باید  شد 
هرکجیا کی  »(. Simpson 2004: 39) «هیا جیایگزینی آن باشید نی های تحلیلی مدجدد  روش
نهیایی باشید.  هیدف   و تفسییرْ  ،شیروع و پاییان ۀپردازد، مرن باید نقط شناس ب  بررسی می سبک
های جدیید ایین  هیا ییا میدل شناسی ب  ایین معناسیت کی  روش تلفیقی سبک حال، طبیعت   بااین

های  ای را بیدار کنند و بازتاب انگیز را دارند ک  ساخرارها و تفسیرهای ذهنی تاز  ظرفیت هیجان
چی   شید آشینا هسیرند، چی  ادبیی و ها تصیدر می هایی را آشکار سازند ک  میدت مردن حری آن

 (.Stockwell & Whiteley, 2014, p. 45) «غیرادبی
 کیی  تدسییط   " اسییتدرک-تدزیییع-تدلیییدۀ "اییین مقالیی  از نظییر شییناخری، مبرنییی بییر نظرییی

دهی سیاخرار زبیان و  ینیدهای تدلیید زبیان در شیک ا( ارائ  شد و بر نقش فر 2013) 1دانلد مک
کییید دارد. بییر اسییاس اییین نظرییی ، انرراب های  هییای گدینییدگان تحییت محییدودیت درک آن تأ
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ریزی حرکریی قیرار دارد و  بلندمدت و برنامی  ۀکاری، بازیابی از حافظ ۀشناخری از جمل  حافظ
 "سانی"ابردا آ( 1 گیرند: ر  میبرای کاهش این بار شناخری، گدیندگان از س  سدگیری اصلی به

مجدد از   یا اسرفاد "بازاسرفاد  از طرح" (2؛ تر در ابردای جمل  یا قرار دادن نناصر قاب  دسررس
بیین نناصیر مشیاب  در حافظی .  ییا مزاحمیت1(کیاهش تیداخ  3؛ و ساخرارهای نحدی پیشیین

گییری الگدهیای  های تدلیدی گدیندگان در طدل زمان و در سیطح جمعییت بی  شیک  انرراب
کنندگان زبان این الگدها را ییاد گرفری  و بیرای  شدد ک  درک آماری مشرص در زبان منجر می

های درک زبیان، ماننید  گیرند. بنیابراین، بسییاری از پدیید  بینی و پردازش زبان ب  کار می پیش
ۀ نظریی پیشین با ایین الگدهیا اسیت. ۀترجیح تفسیرهای محلی در ابهامات نحدی، ناشی از تجرب

گیرد کی   چامسکی قرار می ۀگرایان ، مانند نظری های ذات در مقاب  دیدگا  "درک-تدزیع-تدلید"
کیید دارنید، و هیم سازوکارهایبر وجدد دسردر جهانی و  چنیین در مقابی   فطری درک زبان تأ

گیرنید و صیرفاً بیر طراحیی  دهی ب  زبان نادید  می رویکردهایی ک  نقش تدلید زبان را در شک 
 یندهای یادگیری کددکان تمرکز دارند.ابرای مراطب یا فر 

 سبک ذهنی .1. 2. 3
اصییطلاح را در  اییین 2. فییاولرشناسییی اسییت سییبک ذهنییی گییرایش خییاص اندیشییمندان سبک

کنید سیبک ذهنیی بی  تمیام  ابداع کرد. اثری کی  در آن فیاولر اظهیار می شناسی و رما  سبک
نمددهای زبانی مرمایز ذهنی خاص اشار  دارد. آثار بعدی فاولر ارتباط خاص ایین مفهیدم را بیا 

دیید را  ۀاصیلی زاویی ۀسی  گدنی شتناخنی نقتد زبا کند. فاولر در  دید تأیید می ۀمفهدم رایج زاوی
طدر خلاصی ، زاویی  دیید  زمیانی. بی -و مکیانی ،شناخری، ایدئدلدژیک کند: روان مشرص می

 ۀاند. زاویی اندازهای مکانی و زمانی منطبق است ک  در مردن نقیش بسیر  زمانی با چشم-مکانی
گیرد ک  یک شرص یا اجرماع  هایی را دربرمی ها و مقدل  نظام باورها، ارزش»دید ایدئدلدژیک 

 .(291ت292: 2939)ندرگییارد، بدسیی  و مدنرییدرو، « کنیید ها جهییان را درک می تدجیی  بییدانبییا 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

1. reduce interference 

2. Roger Fowler 
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های آوایی، واژگانی، نحدی و بلاغی( نمیدد  ایدئدلدژی در سطدح مررلف سبک و کلام )نظام
 (. 956: 2931یابد )فردحی،  می

گاهی، میزان ب  مربدط شناخری روان دید ۀزاوی  یا راوی نگری درون و احساس ادراک، آ
 و ذهن ب  انداز  چ  تا مرن ک  دهد می نشان دید زاوی    ندع این فاولر نظر از .است شرصیت

 برای را شناخری محدودیت یا شناخت از سطحی چ  و کند می نفدذ ها شرصیت درونی تجرب   
 از روایت آیا ک  کند می تعیین شناخری روان دید زاوی    دیگر، بیان ب . سازد می فراهم خدانند 

گاهی درون  .شدد می نگریسر  او ب  بیرون از یا گیرد می شک  شرصیت آ
دهد  می  های بلاغی یا زبانی ک  سبک فکری ندیسند  یا شانر را نشان ویژگی

  تنها مرفی هسرند، بلک  امکان دارد برای سازند بسیاری از مشرصاتی است ک  ن   دربردارند»
کاهد و حری ممکن است آن را افزایش  ها نمی از تدان آن داگا  باشند. این امر لزوماً د مرن ناخ

: 2512)جفریز، « دهد ارادی هسرند، تمییز می های بلاغی ک  نمدماً  دهد، اما آن را از ویژگی
23). 

 شناسی شناختی سبک .2. 2. 3
 ۀشناسی است ک  در ده مطالعات سبک  شناسی شناخری رویکرد ندینی در گسرر  سبک»

شناسی، مطالعات ادبی و  س  قلمرو زبان ۀکم رشد و نمد یافر  و از مداجهوی نرست قرن بیست
مررلفی مرتبط است،  یها و قلمروها نلدم شناخری پدیدار شد  است و ازآنجاک  با رشر 

زیباشناسی شناخری  (.188-189: 1392)فردحی، « رود ب  شمار می یا رشر  میان رویکردی
شناسی  شناسی شناخری و روان برای اندیشیدن دربار   ادبیات است ک  در آن زبان یشید   جدید

 شدند. برای تحلی  مردن ادبی ب  کار گرفر  می
شناسی ادبی"  شناسی دارد )ک  گاهی "زبان زیباشناسی شناخری بیشررین ارتباط را با سبک

شناسی شناخری" نیز  بکشدد( و حری ممکن است در برخی منابع با نندان "س نیز نامید  می
شناسی این است ک  نمدتاً ب  ارائ   تدصیف زبانی از  دید  شدد. برداشت رایج از سبک

حال،  ای نسبراً مکانیکی و غیرارزشیابان . بااین پردازد، آن هم ب  شید  های یک مرن می ویژگی
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های  و ارزش شناسان برجسر  همدار  ب  اهمیت زمین   ادبیات در بررسی تأثیرات اغلب سبک
 .(Stockwell, 2002, p. 6)اند  ادبی یک مرن خاص واقف بدد 

شدد، یکی از  ز شناخر  مینی 1شناسی شناخری ک  با نندان بدطیقای شناخری سبک
طدر  شناسی شناخری ب  طدر کلی و زبان نلدم شناخری ب   های مهم پژوهش در حدز  شاخ 

کدشد نشان دهد  ای است ک  می رشر  ی میانا آید. بدطیقای شناخری حدز  خاص ب  شمار می
ب  نبارت دیگر، هنگامی ک  فردی ب   .کنند خدانندگان چگدن  مردن ادبی را پردازش می

 ,Verdonk) دهد شدد، چ  فرایندهایی در ذهن او ر  می خداندن یک مرن ادبی مشغدل می
گردد. از  ب  این جنب  محدود نمی فقطشناسی شناخری  حال، اهداف سبک بااین .(127 :2013

های درک و تفسیر مرن ادبی تدسط  تدان ب  شید  های مدرد تدج  در این حدز  می زمین دیگر 
های آن را در  برای نمدن  اینک  مراطب چگدن  جهان مرن و شرصیت .اشار  کردنیز خدانند  

شدد، یا چگدن   رو می وب های مرن ر  ها و ابهام کند، چگدن  با تناقض ذهن خدد بازسازی می
مدضدناتی   کند. این دست مسائ  نیز در زمر  الگدهای صدتی مدجدد را دریافت و معنا می

 (.Brône and Vandale, 2009: 55پردازد ) ها می شناسی شناخری ب  آن قرار دارند ک  سبک

 شناسی ساختاری سبک .3. 2. 3
مرقاب  با یکیدیگر اسیت  ۀروابط همنشینی و جانشینی نناصر یک نظام در رابط ۀساخت شبک»

(. 2/21: 2931)صیفدی، « شیدد ک  فقط محدود ب  زبان نیست و هر نظام دیگری را شیام  می
پدیدآمید  بیر بنیادهیای  های دیگیر   شیید  ۀروشیی اسیت کی  از همی»سیاخراری  شناسی سبک
شناسیی تدصییفی بی  محریدای  شرر اتکا دارد. زییرا سبکشناسی، بر معیارهای این دانش بی زبان

شناسیی تکیدینی از پیدنید سیبک و روان آفرینشیگر سیرن بی  مییان  پیردازد. سبک ناطفی می
شناسیی سیاخراری  جدید؛ امیا سبک ارتباط سدد می ۀشناسی کارکردی از نظری آورد و سبک می

ایین رویکیرد ابریدا از  .(232: 2935)رهییاب، « کند ن  ندام  بییرون از آن تنها بر مرن تکی  می
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و نظرات رومن یاکدبسین و میشیی  و در آثار ( 65: 2951سدی مکرب پراگ ارائ  شد )غیاثی، 
 .شدد یافر  است ک  از این دو ب  نندان مشهدرترین نمایندگان آن یاد می انعکاس 1رفاتر

و از ییک شدد  شناسی ساخراری محسدب می شناسی ساخراری امرداد مسرقیم زبان سبک
آیید،  اسیم ایین رویکیرد بیر می گدنی  کی  از قدی و تنگاتن  با آن برخدردار است. همان ۀرابط

تییدان گفییت  شناسییی و سییاخرارگرایی اسییت. پیی  می تمرکییز کلییی آن بییر نقیید و تحلییی  سبک
شناسی و از سدی دیگر بیا سیاخرارگرایی در ارتبیاط  شناسی ساخراری از یک سد با سبک سبک
 .است

‌‌‌وازن نحویت .4. 2. 3
شیدد،  تدازن نحدی ب  هماهنگی ساخراری میان اجزای یک جمل  یا مجمدن  جملات گفر  می

راسرا باشیند. ایین تیدازن  طدری ک  نناصر مشاب  از نظر دسردری، طدل، یا ریرم با یکدیگر هم ب 
ن بی  شدد و در ادبیات و خطاب  برای تقدیت اثرگذاری مر بان  وضدح، روانی و زیبایی بیان می

، ییا نبیارت وصیفی بی   ، مفعیدل رود. ب  نبارت دیگر، وقری اجزای جملی  ماننید فانی  کار می
تر معنیا و سیاخرار جملی  را درک  دهی شدند، خداننید  ییا شیندند  راحیت شکلی مشاب  سازمان

‌کند. می
در زبان فارسی این امکان »کند:  بیان می شناسی به ادبیا  از زبا ک  صفدی در طدر  همان

جمل ، ب  شرط مشرص بددن نقش هر یک در جمل ،   وجدد دارد ک  نناصر سازند
او کراب را برای من »ای ساد  نظیر  های مرعددی را ب  وجدد آورند. برای مثال، از جمل  آرایش
«  + را + برای من + خریداو + کراب »آن یعنی   تدان با تغییر جایگا  نناصر سازند می« خرید

 .(2/291: 2931) «ردآرایش یا ساخت مررلف ب  دست آو  25
ادبی نیست،  ۀ( تدازن نحدی صرفاً یک آرای1984همکاران ) و 2پژوهش فرازیربر اساس  

دهد ک  وقری  شناخری فعال در پردازش زبان است. این تحقیق نشان می سازوکاربلک  یک 
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تر و  مرکب با برش اول آن همردانی دارد، مغز با سریع ۀساخرار نحدی برش دوم یک جمل
دهد. این پدید  ک  ناشی از  ب  این شباهت ساخراری پاسخ می پردازشْ  یند  اکارآمدترکردن فر 

صدرتی فراگیر در انداع ساخرارهای  نحدی است، ب  ۀکاهش بار حافظ  و تسریع در تجزی
نشان  ک مشاهد  شد   (تر اخرارهای پیچید مفعدلی تا س-فانلی  از ساخرارهای ساد)دسردری 

پذیر  بینی طدر ذاتی برای پردازش الگدهای زبانی تکراری و پیش دهد ک  ذهن انسان ب  می
معیار سنجش تدازن نحدی در این جسرار، یکسانی ارکان جمل  از نظر  سازی شد  است. بهین 

، اگر در یک بیت یکی از تعداد و ترتیب در دو مصراع هر بیت بدد  است. ب  این ترتیب
مردازن محسدب  ،ها شام  دو جمل  مصراع و مصراع دیگر دارای یک جمل  باشد آن بیت غیر 

 .شدد می

 بحث و بررسیها،  یافته .4
 های سبکی یک متن ثیر بسامد اجزای نحوی بر ویژگیأت .1. 4

مردن ب  شمار شناخری  های تحلی  سبک ترین شید  بررسی بسامد اجزای نحدی یکی از مهم
های سبکی  دهند  گرایش تداند بازتاب ساخرارهای نحدی می کارگرفت   رود، زیرا بسامد   می

تأثیر از ساخت معنایی آن  ندیسند  و مقرضیات گفرمانی مرن باشد و ساخت نحدی یک مرن بی
تداند در هر قالب و تدالی نحدی ظاهر  طرح ذهنی و ساخت معنایی نمی هر» ؛ چراک نیست
. درواقع سبک هر مرن تا (1: 1327)طاهری،  «و صراحت و رسانگی  زم را داشر  باشد شدد

حد زیادی محصدل تکرار و برجسرگی برخی الگدهای نحدی است ک  بر ایجاز، انسجام، 
نرسرین بُعدی ک  تحت تأثیر بسامد  .گذارند و حری بار پردازشی مرن تأثیر می ،مدسیقی زبانی

های ساد  و کدتا ،  ها جمل  گیرد، ایجاز و اطناب است. مردنی ک  در آن میاجزای نحدی قرار 
روند ب  سدی سبکی مدجز، شفاف و  کار می و ترکیبات اندک ب  ،وابسر  ساخرارهای نحدی کم

های مرکب، طد نی و دارای  کنند. در مقاب ، افزایش بسامد جمل  سریع در انرقال معنا می  می
آورد ک  ویژگی اصلی آن تمای  ب   دد، مرنی مفص  و فریم پدید میهای نحدی مرع وابسرگی

 .اطناب و تفصی  است
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بُعد دیگر، آهن  و مدسیقی زبانی است. تکرار الگدهای نحدی مشاب ، برای نمدن  
گیری ندنی آهن  یکنداخت و  مدجب شک  ،جزئی یا ساخرارهای مردازن های س  جمل 

کند. از سدی دیگر، تندع بسامدی در  رن را تقدیت میشدد و انسجام آوایی م مدسیقایی می
 .کاهد برشد و از یکنداخری می کارگیری اجزای نحدی ب  مرن پدیایی و تندع می ب 

ای دارد.  کنند  از حی  انسجام و پیدسرگی مرن نیز بسامد اجزای نحدی نقش تعیین
پیدند معنایی و انسجام  ها و قیدهای وابسر  معمدً  مدجب کاربرد فراوان حروف ربط، مرمم

انجامد و گا  مرن را  ها ب  ایجاز می ک  بسامد پایین آن شدد، درحالی صدری بیشرری در مرن می
تحلی  است؛  شناسی شناخری نیز قاب    این امر از منظر زبان .دهد برید  و مدجز جلد  می برید 

کارگیری مکرر  د. ب های نحدی قرار دار  زیرا سطح پردازشی مرن تحت تأثیر بسامد ساخت
کند،  های ساد ، بار پردازشی مراطب را کاهش داد  و فرایند درک را تسهی  می ساخت
تر و  های پیچید  ذهن خدانند  را بیشرر درگیر کرد  و مرنی سنگین ک  فراوانی ساخت درحالی

 .آفریند برانگیزتر می تأم 
رای هدیت سبکی ندیسند  یا منزلۀ شاخصی ب تداند ب  درنهایت، بسامد اجزای نحدی می

ادبی تلقی شدد. هر ندیسند  یا سنت ادبی معمدً  الگدهای بسامدی خاصی در گزینش و   دور 
نم  کند؛ برای  "امضای سبکی"تداند همچدن ندنی  تکرار ساخرارهای نحدی دارد ک  می

اسی و نمدن ، سادگی نحدی در مردن نرفانی در برابر فرامت و پیچیدگی نحدی در مردن حم
 .تاریری

های سبکی یک مرن  تنها در تبیین ویژگی سان، تحلی  بسامد اجزای نحدی ن  بدین
های سبکی ندیسندگان و  تداند ابزار دقیقی برای شناسایی گرایش سددمند است، بلک  می

 های ادبی مررلف فراهم آورد. جریان

 نقش ترکیب اضافی در خوانایی متن .2. 4
یابید، زییرا  ند، بار پردازش شناخری افزایش میدار   یک ترکیب اضافی هایی ک  بیش از در جمل 

هیا تمیایز و  زمان چند رابط   تددرتدی معنایی را در حافظ   فعال نگ  دارد و مییان آن ذهن باید هم
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یییک رابطیی    فقییطشییام   هایی بییا یییک ترکیییب اضییافی کیی  جملیی  پیدنیید برقییرار کنیید. درحالی
شناسیی  زبان های روان شدند. از دیدگا  دسردرشناخری و میدل می تر پردازش اند و سریع مفهدمی

شیدد، مگیر  هر سطح افزود  از تددرتدیی نحدی مدجب افزایش فشار پردازشی و زمان تفسیر می
هایی بیا  ای شید  باشیند. بنیابراین جملی  وار  شد  و طرح های مردالی در زبان تثبیت آنک  ترکیب

هیای  ردازش معنایی دشدارترند، هرچند ممکن اسیت در بافتهای اضافی مرعدد از نظر پ ترکیب
 آشنا ب  صدرت واحدهای زبانی فشرد  نم  کنند.

ها یا طدل جملات محدود  ب  شمارش واژ  فقطپیچیدگی نحدی در خدانایی مردن 
های ساخراری نیز نقش مهمی  شدد، بلک  نداملی مانند روابط نحدی، نمق تفسیری و ابهام نمی

 های اضافی هسرند ک  از نظر ساخراری ساد  اما از نظر معنایی از این مدارد ترکیب دارند. یکی
ای نحدی میان دو اسم  اند. ترکیب اضافی رابط  پیچید  نسبت ب  واژگان بسیط و غیرمرکب

زبانی خدانند  باشد. برای مثال، در  ۀزمین تداند وابسر  ب  بافت و پیش کند ک  می برقرار می
  آمدز است یا دربار  آمدز" مشرص نیست ک  این مشک  مرعلق ب  دانش دانشنبارت "مشک  

تداند بر میزان خدانایی مرن تأثیر بگذارد. ب  همین دلی  است ک   اوست. این ندع ابهام می
تر ب  گدش برسد. در  تر و گفراری شدد ک  شعر روان ترکیبات اضافی بان  می بسامد کاهش

، گا  خدانند  ناچار مرعدد و مرندع ب  کار رفر  استت اضافی ترکیبا ها در آن شعرهایی ک 
است برای درک ارتباط میان کلمات تدقف کند، اما در شعری ک  این ترکیبات کمررند، ذهن 

دیگر حرکت کند. این امر ب  خصدص در   تداند از یک واژ  ب  واژ  خدانند  بدون وقف  می
 چارلزاگر دیدگا   ویژ  ب اند، اهمیت بیشرری دارد.  شعرهایی ک  دارای لحن تغزلی یا مدسیقایی

های  بیان واقعیت«  گفت: سبک ک  میبپذیریم را  ،شناسی مدرن گذار سبک نابالی، بنی
 تدج  کنید:ب  مثال زیر  (.Bally, 1902: 19است )« احساسی از طریق زبان

 اگیییییییر بیییییییا نقییییییی  داری آشییییییینایی
 کیییرد ز خلیییق آن میییا  چیییدن اندیشییی  میییی

 

 جیییدایی جیییدی ازیییین ییییاران، جیییدایی 
 کییییرد شییییکیبایی و دوری پیشیییی  مییییی

 

 (551: 2936 مراغی، اوحدی)  
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رود، یکیی از  یافر  ب  شیمار میی ترکیب اضافی ک  یک ننصر زبانی کاهش در این دو بیت نبدد  
نیدع  21د ی  اصلی خدانایی و درک آسان شعر است. با تدج  ب  اینک  در زبان فارسی بییش از 

بر باشید،  تدانید دشیدار و زمیان هیا می ترکیب اضافی وجدد دارد و پردازش معنایی هر یک از آن
بیاقی بمانید و مراطیب  شیدد میرن سیاد ، روان و مسیرقیم فقدان این ترکیبات اضافی بان  می

 برداند بدون تدقف یا تأم  طد نی، معنا و زیبایی شعر را دریافت کند.
 خطییی های وابسییرگی همییان دقیقییاً  اضییافی ترکیبییات نحییدی، وابسییرگی ۀفاصییل منظییر از
 در. دهیید می افییزایش را 2ها وابسییر  و 1هسییر  میییان ۀفاصییل کیی  کننیید می ایجییاد را ای چند ییی 

 حافظی  در را وابسیرگی چندین زمان هم باید خدانند  ذهن مرعدد، اضافی ترکیبات با هایی جمل 
 بنیابراین دارنید، فاصیل  هسیر  از خطیی مدقعییت نظر از اغلب ها وابسرگی این و دارد نگ  فعال

 بیا تر، شناخری بار بان  وابسرگی ۀفاصل افزایش این. یابد می افزایش وابسرگی ۀفاصل میانگین
بسامد  کاهش یا نبدد مقاب ، در. شدد می تفسیر برای مکرر های تدقف ب  نیاز و پردازش، کندی

 ۀفاصیل مییانگین میؤثری طدر ب  و دهد می قرار هسر  ب  تر نزدیک را ها وابسرگی اضافی، ترکیبات
 و نحیدی تیدازن بلکی  کنید، می تسهی  را نحدی پردازش تنها ن  ک  دهد می کاهش را وابسرگی

 مشیاهد  اوحیدی نمدنی    بییت دو در طدرکی  همان بنیابراین،. برشید می بهبدد نیز را مرن روانی
 منجیر جملی  اصیلی نناصیر مییان وابسیرگی ۀفاصیل کاهش ب  اضافی ترکیبات فقدان شدد، می
 کنید؛ دریافت را هسر  با آن ۀرابط و واژ  هر معنای وقف  بدون تداند می خدانند  ذهن و شدد می
 جرییان خدانیایی، بیر نیلاو  زییرا دارد، اهمییت تغزلیی سبک و شعری مردن در ویژ  ب  امر این

 در اضیافی ترکیبیاتپرهیز از کارگرفیت   دیگر، بیان ب . شدد می حفظ نیز شعر لحن و مدسیقایی
 شناخری بار کاهش برای نحدی راهبرد یک وابسرگی، ۀفاصل سازی کمین  منظر از فارسی، زبان

ر و کانچد ) نظری اصدل با ک  رود، می شمار ب  مرن روانی افزایش و ( و لیید و 2022 ,2015فر 
 .دارد مطابقت پردازشی فشار کاهش و جمل  ساخرار بهینگی  دربار ( 2017) همکاران
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 ترکیب اضافی، موسیقی شعر و ساختار جملات  .3. 4
معمیدً  از کاهش ترکیبات اضافی در شعر بر مدسیقی زبان تأثیر مسیرقیمی دارد. ایین ترکیبیات 

کی   تر کنند. درصدرتی تدانند وزن شعر را سنگین اند ک  می سرهم تشکی  شد  چندین اسم پشت
شدد. برای مثیال، اگیر شیانر بی   تر می تر و هماهن  ها را کاهش دهد، ریرم شعر روان شانر آن

رار زد " بگدید "شکد   شیب  غمگیین" هیم از نظیر وزنیی سیاخ پایان  شب  اندو  جای "شکد   بی
تر است. نلاو  بر این، کاهش ترکیبیات اضیافی بانی   تری دارد و هم خداندن آن آسان مرعادل

در شعرهایی ک  ترکیبیات اضیافی سینگین تر ب  گدش برسد.  تر و گفراری الیّ شدد ک  شعر س می
دارند، گا  خدانند  ناچار است برای درک ارتباط میان کلمات تدقف کند، امیا در شیعری کی  

دیگر حرکیت کنید.   تداند از یک واژ  ب  واژ  یبات کمررند، ذهن خدانند  بدون وقف  میاین ترک
 اند، اهمیت بیشرری دارد. ویژ  در شعرهایی ک  دارای لحن تغزلی یا ناشقان  این امر ب 

تداند بی  افیزایش  این نم  یعنی کاهش اسرفاد  از ترکیب اضافی در ساخت جملات، می
ییا بیا  باییدشدد؛ چراک  وزن شیعر را  پای  در شعر منجر می وابسر  و هم ها یا جملات تعداد مرمم

. همین امر احرمال تکیرار سیاخت  اضافی ات  پای  پر کرد یا با ترکیب مرمم و جملات وابسر  و هم
شیدند ییا  هیای اضیافی حیذف می دهید؛ چراکی  وقریی ترکیب نحدی در جملات را افرایش می

در مییرن تکییرار  ،معمییدً  الگدهییای ثییابری دارنییدکیی  دی هییای نحیی یابنیید، جایگزین کییاهش می
تدانید نظیم مدسییقیایی بیشیرری  می حال اگر این آرایش یا ساخت تکرار شدد، طبعاً » شدند. می

« کریاب  دوسیت  مین»ترکییب اضیافی  ننیدان مثیال: بی (. 2/251: 2931)صیفدی،  «القا کنید
کرابی کی  دوسیت »وابسر :  ۀبا مرمم و جمل شدد جایگزین( ترکیب اضافی است "وست  من"د)

 .وابسر  است( ۀیک جمل "ک  دوست من ب  من داد"« )من ب  من داد
وابسیر  )کی   ۀدر این حالت کاهش ترکیب اضافی )کراب  دوست  مین( بی  افیزایش جملی

تدانید سیاخرار  های اضیافی می بنابراین، کاهش ترکیب .دوست من ب  من داد( منجر شد  است
پایی  را افیزایش دهید.  هیا و جمیلات وابسیر  و هم تر کنید و اسیرفاد  از مرمم را گسیررد جمل  
تیدان بیا  می را طدر کاهش اسرفاد  از ترکیب اضافی و گسررش نناصیر پیرامیدنی در شیعر همین
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تدانید بسیامد  ، تیدازن نحیدی در شیعر میبیرنک تکرار یک ساخت نحدی جبیران کیرد و ییا 
 ی را پایین بیاورد.اسرفاد  از ترکیبات اضاف

یند تدلید زبان تحت تیأثیر دو اصی  مهیم قیرار ادهد ک  فر  نشان می 1ای دانلد در مقال  مک
کنید کی  افیراد در هنگیام  بییان می "ابردا آسان"اص  : "ابردا آسان" و "بازاسرفاد  از طرح". دارد

برنید، کی  ایین امیر بانی   تر را بی  کیار می تر و در دسیررس تدلید زبان، ابردا نناصر زبانی ساد 
دهید کی  وقریی  نشیان می"بازاسیرفاد " شیدد. در کنیار ایین، اصی   کاهش پیچیدگی نحدی می

مجیدد از   اسیرفاد کنید، احرمیال گدیند  یا ندیسند  از یک ساخرار نحدی خاص اسیرفاد  می
ویژ  در شیرایطی کی  پیچییدگی  یابد. این پدید  بی  همان ساخرار در جملات بعدی افزایش می

شیدد، زییرا کیاهش  هیای اضیافی بیشیرر نماییان می یابد مثلًا با حذف ترکیب نحدی کاهش می
های جیایگزین و درنریجی  افیزایش تکیرار  های نحیدی مدجیب محیدود شیدن گزینی  وابسرگی
کننید کی  حیذف  طدر مسرقیم این اسرد ل را تأییید می ها ب  شدد. این یافر  ی اخیر میها ساخت
 .(2013) دهد های اضافی احرمال تکرار ساخت نحدی را افزایش می ترکیب
کنید.  قاب  تدج  دیگیر اینکی   تکیرار سیاخرار نحیدی، درک مطلیب را تسیهی  می ۀنکر 

تر خدانید   ، سیریعنحدی جمیلات قبلیی اسیتها تکرار ساخرار  آنجملاتی ک  ساخرار نحدی 
از تر  قبیدل قابی  دسیردریکننید و از نظیر  شدند، تغییرات کمرری در فعالیت مغزی ایجاد می می

 ;Pickering & Traxler, 2004شیدند  ارزییابی می ،ندارنید را جملاتیی کی  چنیین تکیراری
Traxler & Tully, 2008) .) 

کی  خیدد دهید  را نشیان میشناسیان   خیدبی یکیی از مررصیات مهیم سبک مدارد فدق ب 
یکی از چنین  همدیگر در یک مرن ادبی باشد و  زبانی وجددآمدن چند ویژگی   تداند نام  ب  می

 ۀاست ک  در مرن میدرد مطالعیب  این دلی  شگفری ما »نل  ایجاد شگفری در مراطب. درواقع 
است: گسیررگی بین نناصری کی  در میا انرظیار  ما گسیررگی کمابیش مشرصی پدید آمد 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

1. “How Language Production Shapes Language Form and Comprehension” 
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« بینیی قابلییت پییش نیدم  العیاد مرضیاد بیا ضیریب فدق یسازد، و ننصر پدیدار می ای  فزایند
 . (226: 2951)غیاثی، 

آن با دو  ۀو مقایس العشاق منطقبررسی  بسامد ترکیب اضافی و توازن نحوی در  .4. 4
ین ۀمنظوم ین فرهادو  خسرو و شیر   و شیر

برای بررسی نسبت میان بسامد ترکیبات اضافی و میزان تدازن نحدی، ابردا از هر یک از س  
 خس و و شی ینای،  اوحدی مراغ  الدشا  منطق) در بحر هز  مسدّس محذوف وزن هم ۀمنظدم
طدر تصادفی انرراب شد. در  بیری ب  وحشی بافقی( دو برش پانزد  شی ین و ف هاد ،نظامی

 شی ین و ف هادو سی بیت از  خس و و شی ینبا سی بیت از  الدشا  منطقمجمدع، سی بیت از 
منظدر تقدیت این مدنا ک  کاهش بسامد ترکیب اضافی احرمال افزایش تدازن  مقایس  گردید. ب 
بررسی و  دیوا  ش  بیری از حافظ نیز با چهارد  بیت از  برد، دو غزل هفت نحدی را با  می

 .سرایی نیز ب  مقایس  افزود ای بیرون از سنت منظدم  تا بدین وسیل  بردان نمدن  شدتحلی  
بسامد ترکیبات اضافی ب  مراتب  الدشا  منطقنرایج حاص  از این مقایس  نشان داد ک  در 

ترکیب  5و  1دو برش منررب، اوحدی ب  ترتیب وزن خدد است؛ در  هم ۀکمرر از دو منظدم
کار  ترکیب اضافی را ب  21و  26ک  نظامی در همان حجم ابیات  اضافی ب  کار برد ، درحالی

ترکیب  5و  1نیز تأیید شد: اوحدی با  شی ین و ف هادگرفر  است. همین نسبت در مقایس  با 
تری از این ساخت را نشان داد   ترکیب، بسامد پایین 25و  26اضافی، در مقاب  وحشی بافقی با 

تأثیر مسرقیم خدد را در میزان تدازن  الدشا  منطقاست. این کاهش بسامد ترکیبات اضافی در 
ب   تقریبی طدر ب  نحدی نشان داد  است. در دو برش منررب از این منظدم ، تدازن نحدی

 22 خس و و شی ینهمین نسبت در  ک  برآورد شد؛ درحالی درصد 96و  درصد 56ترتیب 
 .بدد  است درصد22و  درصد29تر، یعنی  حری پایین شی ین و ف هادو در  درصد؛ 26و  درصد

بیری از  و دو غزل هفت دیوا  ش  سرایی چهارد  بیت از  برای آزمدن این الگد در غزل
تعداد ترکیبات اضافی  دیوا  ش  ها نشان داد ک  در  . یافر شدحافظ نیز بررسی و تحلی  

ک  در دو  بدد  است، درحالی( درصد 56و  52و درنریج  تدازن نحدی با تر )( 21و  3کمرر )



 5141پاییز  |  55شماره  | 3سال  | نامة زبان ادبي     پژوهش | 541

 

تر  و ب  همان نسبت تدازن نحدی پایین( 21و  26غزل حافظ بسامد ترکیبات اضافی بسیار بیشرر )
  .ب  دست آمد( درصد 95و  21)

 

  شیرین و فرهاد، خسرو و شیرین، العشاق منطقهای  در منظومه بسامد ترکیب اضافی .1نمودار 

دهد ک  میان کاهش بسامد ترکیبات اضافی و افزایش  روشنی نشان می ها ب  این مجمدن  از داد 
ای معنادار وجدد دارد. از نظر ندیسندگان این پژوهش،  احرمال دسریابی ب  تدازن نحدی رابط 

ظر تدضیح داد: نرست، نلت ساخراری ک  همان محدودیت تدان از دو من این رابط  را می
های نحدی است؛ زیرا هرچ  بسامد ترکیبات اضافی کاهش یابد شانر ناگزیر ب   جایگزین

 های شدد. دوم، نلت شناخری ک  در پرتد اص  تر می تر و تکرارشدند  اسرفاد  از الگدهای ساد 
تدضیح است؛ یعنی ذهن در روند تدلید  قاب   دونالد  مک"ابردا آسان" و "بازاسرفاد  از طرح" 

هایی اسرفاد  کند ک  هم ساد  باشند و هم ساخرارهای آشنا و  زبان همدار  تمای  دارد از گزین 
زیاد از   ای با پرهیز از اسرفاد راحری ب  کار ببرد. بدین ترتیب، اوحدی مراغ  تکرار را ب  قاب 

ب  تکرار ساخرارهای ساد  و آشنا، مرنی آفرید  ک  ترکیبات اضافی برای فرامت مرن و تمای  
ک  نظامی و وحشی بافقی با اتکای  از حی  تدازن نحدی نظم و تعادل بیشرری دارد، درحالی
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اند، اما این شکد  در  فراوان ب  ترکیبات اضافی هرچند ب  غنای زبانی و شکد  ادبی رسید 
  نمدن : .نگی نحدی تمام شد  استبسیاری از مدارد ب  قیمت کاسرن از تعادل و هماه

 ای، بیییییاد ییییییار آورد   نسییییییم زلیییییف
 فانییییییییییییییییی   فعییییییییییییییییی   مفعیییییییییییییییییدل 

 ای را ز دام نشیییییق بییییییرون جسیییییر 
 کییی : ای جیییان را بییی  جیییای زنیییدگانی
 خیالییییت چییییدن کبییییدتر بییییازم آورد

 فعیییییییییییی   مییییییییییییرمم قیییییییییییییدی  فانیییییییییییی 

 ای بییدد رهییا کییردم، کیی  نییاخدش پیشیی  

 

 ای، بییییاد آورد  بهییییار  دگییییر بییییدی 
 فانیییییییییییی  فعییییییییییی  دلعییییییییییییمف قیییییییییییید

 ای را بییی  دام انیییدر کشییییدی خسیییر 
 نگییییارم را خبییییر د ، گییییر تییییدانی
 غمیییییت هرلحظییییی  در پیییییروازم آورد

 فعیییییییییییییییییی   قیییییییییییییییییید  فانییییییییییییییییی 
 ای بیییدد فراقیییت بییی  خطیییا اندیشییی 

 

   (535:2936ای،  )اوحدی مراغ 

های نرست و چهارم از تدازن نحدی برخدردارند، زیرا هر دو  شد  بیت در میان پنج بیت بررسی
اند؛ در بیت اول هر دو مصراع از الگدی  ها دو جمل   مسرق  با ساخرار نحدی مشاب  مصراع آن

نظر از قید دگر در مصراع اول. در بیت  کنند، البر  با صرف پیروی می« نهاد + مفعدل + فع »
طدر منظم تکرار شد  است. در مقاب ،  ب « + فع )مرمم قیدی(نهاد + قید »چهارم نیز ساخرار 

ت دوم از نظر معنایی و نحدی یک جمل   مرکب است و دو مصراع آن در مجمدع یک واحد بی
سازند. در بیت سدم، مصراع دوم تابع مصراع نرست است و اسرقلال نحدی  خبری را می

ها )اسنادی در مصراع اول و مرکب در مصراع دوم(  ندارد، و در بیت پنجم نیز تفاوت ندع جمل 
دو بیت از پنج بیت دارای تدازن  فقطازن شد  است. بر این اساس، مدجب از میان رفرن تد 

 9ها حدود چه  درصد است. در این ابیات  اند و نسبت تدازن نحدی در این نمدن  نحدی
 .ترکیب اضافی ب  کار رفر  است
های اضافی در مرن  کاهش بسامد ترکیب" درک-تدزیع-تدلید" ۀبر اساس چارچدب نظری

ی برای کاهش بار پردازش معنایی تفسیر کرد. ازآنجاک  ترکیب اضافی با ابهام دتدان راهبر  را می
باشد، کنار گذاشرن آن  کنند  می ای همرا  است و مسرلزم اسرنباط معنایی از سدی درک رابط 
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های مدصدلی یا نبارات صریح( مدجب  تر )مانند جمل  ب  نفع ساخرارهای نحدی شفاف
ۀ شدد. این انرراب از سدی تدلیدکنند ، در چرخ می سهدلت درک و کاهش بار شناخری

ابهام و ایجاد تدازن نحدیی منجر  از ساخرارهای کم "بازاسرفاد "ب   " درک-تدزیع-تدلید"
سازند، هم برای تدلید  گردد؛ چراک  الگدهای زبانی ک  روابط معنایی را آشکارتر می می

یابد. بنابراین،  ها در زبان افزایش می ت آنترند و هم با تسهی  درک احرمال تکرار و تثبی آسان
دهی ب   تنها راهکاری برای رفع ابهام، بلک  ناملی برای شک  کاهش ترکیب اضافی ن 

 .های نحدیی مردازن و کارآمد در زبان است تدزیع
 چییید بیییرزد بامیییدادان خیییازن چیییین

 چینیییی نقیییش آن دُر  ز آمییید بیییرون
 نهادنیید سییر خییدمت بیی  چییین برییان
 مهربانییییان روی دییییید شیییییرین چیییید
 خیییرامم می صیییحرا بییی  الل  بسیییم کییی 

 

 بیی  دُر  گییدهرین بییر قفیی  زرییین 
    بینیی نقیش خیدد بیا کرد  را شدن 

 ایسییرادند پییای بییر سییرو سییان  بیی
 زبانییان شیییرین بییا گفییت چربییی  بیی 

 دامییم بیی  مرغییی شییدد بسییم  مگییر

 

 (39: 2931 نظامی،)  

ها دارای تدازن نحدی  یک از آن هیچ ک ترکیب اضافی ب  کار رفر  است  6بیت  6 ایندر  
 ساخت و برابر زمان دو جمل   مسرق  و هم طدر هم نیسرند، زیرا هیچ دو مصرانی در هیچ بیت ب 

 ،دهد. در بیت اول، مصراع دوم فاقد فع  مسرق  ب  لحاظ تعداد و جن  ارکان تشکی  نمی را
های     مسرق  دارند اما ساختو وابسر  ب  مصراع اول است. در بیت دوم، هر دو مصراع جمل

اند، ولی  ها مسرق  ها مرفاوت است. در بیت سدم، هرچند مصراع نحدی و ترتیب ارکان آن
ها از نظر ندع فع  و نقش ارکان  ترتیب و ندع ارکانشان یکسان نیست. در بیت چهارم نیز مصراع

قبلی است و مصراع دوم  وزن نیسرند. در بیت پنجم، مصراع اول ادام   مصراع مرناظر با هم هم
دهند  شدد، بنابراین مجمدناً یک جمل  را تشکی  می برشی از همان جمل   مرکب محسدب می
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بیری درصد تدازن نحدی  پنج ۀشدد. بر این اساس، در این مجمدن و تدازن نحدی ایجاد نمی
 .صفر است مساوی با

 ای دیگر: نمدن 
 دارم شییییرم خییییدایا، گفییییرن، ازییییین

 گیییردان پرنیییدر دلیییم خیییدد فییییض ز
 کیییین ور بهییییر  معنییییی ز را ضییییمیرم
 د  نیکدبنیییییییدگی تدفییییییییق میییییییرا

 را مییییا کییییار شیییید تبیییی  خییییددرایی ز

 

 شرمسیییارم غاییییت بییی  حضیییرت زان و 
 گییییییردان دور باطیییییی  ز را زبییییییانم

 کییین در  بییی طیییبعم از فاسییید خییییال
 د  زنییییییدگی و دار زنیییییید  را دلییییییم

 را میییا مگیییذار خیییدد بییی  خداونیییدا،

 

 (563: 2936 اوحدی،)  

ترکیب اضافی ب  کار رفر  و شانر از ساخت نحدی منظم و هماهن   9ابیات  ۀمجمدن در این
ازین »ها یکسان نیست. در بیت نرست  بهر  برد  است، هرچند میزان تدازن نحدی در بیت

هر دو مصراع از نظر نحدی با « گفرن، خدایا، شرم دارم / و زان حضرت ب  غایت شرمسارم
ز فیض خدد »کنند. بیت دوم  را حفظ می« ع مرمم + ف»اند و ساخت  اندکی تفاوت، مرقارن

جایی جزئی ارکان  نیز همین الگد را با جاب « دلم پر ندر گردان / زبانم را ز باط  دور گردان
ور کن / خیال  ضمیرم را ز معنی بهر »حفظ کرد  و واجد تدازن نسبی است. در بیت سدم 

ست، زیرا هر دو مصراع از س  رکن طدر کام  برقرار ا تدازن نحدی ب « فاسد از طبعم بدر کن
ز خددرایی »اند. در بیت چهارم و بیت پایانی  تراز، مفعدل، مرمم و فع  مرکب، تشکی  شد  هم

 ۀب  دلی  تغییر ساخت نحدی و تبدی  جمل« تب  شد کار ما را / خداوندا، ب  خدد مگذار ما را
شعر واجد نظم و پیدسرگی  رود. در مجمدع، دوم ب  دنایی مسرق ، تدازن نحدی از بین می

 .دسردری است، اما فقط یکی از ابیات، یعنی بیت سدم، از تدازن نحدی کام  برخدردار است

 کیسیییت کیمییییا رمیییدز دان   زبیییان
 اسیت محیال امیر آن در میا بح  ن 

 چیسیییت کیمییییا نقییید و حییی  گیییدیم کییی  
 اسییت قییال و قییی  شنفییی   و اثبییات در کیی 
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 جانسیت و جسیم کیمیای در سرن
ییم   کیین زر کیمیییا زییین بیییا  را تس 

 اسییت نشییق تییأثیر کیمیییا از مییراد

 

 آنسیییت هسیییت کیمییییایی خیییدد گیییر کییی 
 را مفلسییییییت وجییییییدد گییییییردان غنییییییی

 اسیییت نشیییق اکسییییر وجیییدد اکسییییر کییی 

 

 (565: 2932 بافقی، وحشی)  

شدد. در  ترکیب اضافی ب  کار رفر  است و تدازن نحدی در آن دید  نمی 21در این پنج بیت 
بیا زین کیمیا زر کن مست را / »بیت  تدان دید و صرفاً  مرکب را می ۀچهار بیت چهار جمل

از این قاند  مسرثناست. در مصراع نرست، چهار رکن نحدی « غنی گردان وجدد مفلست را
رمم: زین کیمیا[ + ]فع : زر کن[ + ]مفعدل: مست را[؛ شدد: ]فع  امری: بیا[ + ]م دید  می
ک  مصراع دوم تنها س  رکن دارد: ]فع : غنی گردان[ + ]مفعدل: وجدد مفلست را[ +  درحالی

)مرمم محذوف(. بنابراین، از نظر تعداد ارکان و ترتیب نحدی، میان دو مصراع هماهنگی وجدد 
 .دانست «تدازن نحدی»تدان آن را واجد  ندارد و نمی

دهد ک  فاقد  دهد ک  تدازن نحدی کام  معمدً  در ابیاتی ر  می ها نشان می بررسی نمدن 
اند؛ امری ک  فرضیۀ رابطۀ معکدس میان بسامد ترکیب اضافی و تدازن نحدی را  ترکیب اضافی

 کند. تأیید می

 گیری نتیجه. 5
های اضافی مدجب کاهش بار  کاهش اسرفاد  از ترکیب "درک–تدزیع–تدلید" ۀبر اساس نظری

ها ب  نفع ساخرارهای  شدد. کنار گذاشرن این ترکیب شناخری و تسهی  پردازش معنایی می
یند ادهی تدازن نحدی است، ک  هم فر  و شک  ،ابهام تر، بازتدلید الگدهای کم نحدی شفاف

 برشد. تدلید و هم درک زبان را بهبدد می
گا  از کاربرد ترکیب اوحدی مراغ  ا الدش منطقدر  گاهان  یا ناخددآ های  ای پرهیز آ
طدر چشمگیری بر مدسیقی  تنها ب  افزایش وضدح و شفافیت معنایی انجامید ، بلک  ب  اضافی ن 

های  گیری تکرار ساخت اثر گذاشر  است. این ویژگی سبکی از ندام  اصلی شک  نیز زبانی
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تر شد   تر و از نظر آوایی منظم رنریج ، مرن از حی  نحدی ساد د .رود شمارمی نحدی مشاب  ب 
شناسی  و ندنی آهن  و ریرم هماهن  و پایدار در زبان شعر پدید آمد  است. از منظر زبان
خدانی  شناخری، این امر مدجب کاهش بار پردازشی خدانند  و در نریج  افزایش روانی و خدش

ب   الدشا  منطقتدان گفت اوحدی در  فاولر، می "ذهنی سبک"با تدج  ب  دیدگا   .شدد مرن می
کند، مدسیقی درونی  زبانی گرایش دارد ک  احساسات را ب  شکلی مسرقیم و شفاف منرق  می

نماید. این سبک ذهنی  خدانند  را در دریافت معنا تسهی  می ۀسازد و تجرب کلام را تقدیت می
ناطف  است، ن   ۀواسط دان هنری برای بیان بینن بازتابی از نگرش شانر ب  شعر ناشقان  ب 

 .های صدری و زبانی ای برای نمایش پیچیدگی نرص 
تداند حاص   های اضافی در این منظدم  می باید تدج  داشت ک  کاهش کاربرد ترکیب 
گاهان  شانر ب  ایجاد تدازن نحدی، تأثیر مدضدع و محردای  این یکی از س  نام  باشد: تمای  آ
گاهان . با وجدد تفاوت در خاسرگا  این گرایش،  ابیات بر ساخرار زبانی، یا فرایندهایی غیرآ

 .ها و مررصات سبکی خاصی در اثر منجر شد  است گیری ویژگی نهایی ب  شک  ۀنریج
دهد ک  افزایش بسامد تدازن نحدی در اثر کاهش اسرفاد   های این پژوهش نشان می یافر 

های  تدان ناشی از دو دسر  نلت دانست: نرست، محدودیت از ترکیب اضافی در مرن را می
برای انرقال معنای مدرد نظر در یک  های نحدی ممکن بددن جایگزین ساخراری زبان و کم

تازگی در  و دوم، گرایش شناخری گدیشدران ب  اسرفاد  از ساخرارهایی ک  ب  ترکیب اضافی؛
 ی ک  در آنهااند و بار پردازشی کمرری دارند. از این منظر، کاربرد جملات ذهن فعال شد 

، شدد ب  سبب کاهش فاصل  وابسرگی دید  نمی  یافر  ننصر کاهشترکیب اضافی ب  نندان یک 
پایین بددن  تدان گفت ک  دهد. درنهایت، می در مرن را افزایش میاحرمال وقدع تدازن نحدی 

مرن انجامید  است:  اسرفاد  از ترکیب اضافی از دو جهت ب  کاهش بار پردازش بسامد
و دوم، از رهگذر  جملاتی بدون ترکیب اضافی؛ابهام بددن  نرست، ب  دلی  شفافیت و کم

 .رساند معنایی مرن یاری می ایجاد تدازن نحدی ک  خدد ب  تسهی  در پردازش
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